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Preface

Words are the typical symbols to better understanding
of a language and the chains of the language history as
well. It is well believed that over 80 percent of the total
English vocabulary is borrowed from other languages.
There does exist the trend that English has become into
Englishes. Therefore it is necessary to explore the develop-
ment and the structure of English words. -

From the perspective of historical linguistics, the book
explores the relation between the birth of English and the
Indo-European languages, and discusses the historical fac-
tors for the development of English vocabulary. The his-
torical loan words are mainly from Latin, Greek, French
and the Scandinavian,

From the perspective of sociolinguistics, the book first
aualyses relation between the social changes and the devel-
opment of British English, and the spread of English world
wide. Then it discusses the varieties of English words. Fi-
nally it explores the social changes and the changing word
meaning.

From the perspective of structural linguistics, the
book discusses the systematic regulations of word forma-
tions. From the inner structure of words, it discusses the
word origin. From the outer structure of words it discusses
the word creation with morphemes. It also explores the re-
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lation between word structure and changing pronunciation,
as well as the relation between the lexical words and the
dictionary structure.

The content of the book has been classified into eight
chapters. The whole writing focuses on the sources of
English words, the varieties of English words and the gen-
eral word formations, which is just to state the idea that
English has the features of Wor’ld Englishes from its own
origin to the wide spread now, and that English can be bet-
ter understood through the word creations and the word

structure.

Li Jianbo
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Chapter One Social Changes and the Word Development 1-

Chapter One Social Changes
and the Word Development

The development of words and their meanings is just the typi-
cal symbol of the changing society. The historical social changing.
in a country, the changing in different social systems and the inter-
action between them are .of great help to promote the development
of words and their meanings. Territorial proximity and a shared so-
cial genetic source can partially account for the degree of closeness

between English and its sister languages.
1.1 English and Indo-European Languages

The genetic and social links of English to the other languages

is the strength for the development of English vocabulary. English

is one of the member languages in the Indo-European language fam-

ily. In terms of its ancestry, English comes from a large and mobile

family whose daughter languages have developed independent lan-

guages.

Generally speaking, without knowing the relationship between
English language and Indo-European languages understanding the
structure of the present-day English vocabulary would be impossi-

ble. One way of establishing the historical social links between lan-

‘guages is by looking into their vocabularies. The English vocabula-

ry today reveals layers of words that correspond to its family histo-

ry. Someé of these words are shared with languages from. which




2 Studies on the .Development and Structure of English Words

English has been separated for so many that we cannot easily detect
their common traits. However, some genetic features are recogniz-
able, either because.of the ‘sameness? they involves, u'orv because
genetic histo,ry- has.beeh enhanced by extérnal history.- Identifying
the parent-family and the far;xily branches and smaller groups from
which English originates is the better way to know English words.

English belongs to Indo-European, which derives from the ge-
ographical range over which these languages were spoken before
some of them spread fo today’s UK: roughly froin India to Ice-
land: Here Indo refers to the fact that ‘many of the:daughter lan-
guages from earliest recorded times were spoken on the Indian sub-
continent, and the European refers to the fact that from equally
early times most of the languages of Europe are descended from
that common ancestor. The term is strictly historical, and in the
twenty-first century descendants of Indo-European languages are
spoken all over the world: many countries in the continents of Af-
rica, -Australia, the America and Asia. Not all European languages
are originally from Indo-European. Hungarian, Estonian, and
Finnish belong to the language family called Finno-Ugric. Even in
India, the southern one-third of the subcontinent is octupied by
speakers of a family of Dravidian that is not related to Indo-Europe-
an.

Indo-European is perhaps the only one of the language families
which, are not demonstrably related to one another. The indirect ac-
cess to the earliest forms of Indo-European, through comparison of
ancient recorded languages with each other,. establish fairly reliable

_reconstruction of Indo-European as it existed, probably in an area

i:north of the Caspian Sea, about 5 500 years ago. This date is ‘the
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latest possible date for 'the community of Proto-Indo-European
proper’ @,

The Indo-European family is among the most studied of all
language families, though other families such as Semitic, to which
Arabic and Hebrew' belong, dand Finno-Ugric, to which Hungar-
ian, Finish, and Estonian belong, have also been deeply studied,
which has nothing in connection with ancient Chinese liniguistic tra-
ditions®, |

‘It is the British judge, Sir William Jones who made the discov-
ery that some geographically distant. languages, such as Hindis
Greek, and English, belong to the same family. He was stationed
in India, and his interest and knowledge of many. tongues led him
to notice that words in Sanskrit, Greek, and Latin appeared simi-
larities that could not be accidental. In 1786 he announced that
these languages must have ‘sprung from a common source, which,
perhaps, no longer exists,’ laying the foundations. of a scientific
field called Comparative Historical Indo-European. Intense re-
search over the last 200 years has produced many important in-
sights into the relationship, history, and structure of the Indo-Eu-
ropean languages.

Among the branches of Indo-European, not all branches are e-
qually important for English. The Celtic, Hellenic, and Ttalic have

had the stiongest influence on vocabulary, either because of terri-

@ as Calvert Watkins writes, who is the etymology editor-of the Third Edition of
the American Heritage Dictionary.
@ This is one of the divisions from American scholar Walker. C. C.. Different schol-

ars may have different views on it.
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torial overlap or proximity, or for historical, social and cultural
reasons. QOccasional contacts with other languages such das Hindi,
Persian, and Russian, have also left, some. traces, but their effect
on English is not due to shared origin. The contribution of these
languages to English vocabulary is similar to the contribution from
unrelated languages like Chinese, Japanese and various American
Indian languages. The study of English word development with
some information on the branches of Indo-European is evident only
in more recent borrowings.
1.1.1 Indo-European and Five Important Branches

(1) Indo-Iranian ‘

Indic is the source of the languages spoken by the descendants
of a huge migration into the Indian subcontinent from the Indo-Eu-
ropean homeland. Most of the languages of northern and central

India, among them Hindi, Urdu, Bengali, and Gujerati, are the

"hyrnns which form the basic part of the scriptures of the Brahmin

religion, the compositions known as the Rig-Vedas, dating from a-
bout 1 200 BC, and those are known through much later docu-
ments, Sanskrit is the classical language of the texts of the Brah-
min religion as it was formalized and codified in the fourth century
BC. The other branch of this family, the Iranian branch represen-
ted by Old Persian, is the ancestor of modern Kurdish and modern
Persian, which is an Indo-European language even though. Under
the influence of Islam, it is written in the Arabic alphabet.

(2) Balto-Slavic

Balto-Slavic includes the Baltic languages and the Slavic lan-
guages. The ancestor of all Slavic languages is Old Church Slavon-

ic. The Cyrillic alphabet, now the most widely used non-Roman al-




